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EEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA ITPOXANATOAIXMOY
IHPOETOIMAXIA I’ AYKEIOY

Postea Alpes, quae Italiam ab Gallia seiungunt, cum elephantis transiit. Ubi in

[talia fuit, apud Ticinum, Trebiam, Trasuménum et Cannas copias-ROmandorum
profligavit et delévit. Populus Romanus cladem Cannensem pavidus audivit. In agro
Falerno Hannibal ex insidiis Fabii Maximi se expedivit.

militum invaserat et exercitus fiduciam amiserat. Tum-Sulpicius Gallus de caeli ratione
et de stellarum lunaeque statu ac motibus disputavit edque modo exercitum alacrem in
pugnam misit.

Respondit ille se esse Orcum. Tum terror Cassium concussit et € somno eum
excitavit. Cassius servos inclamavit et de homine eos interrogavit. Illi neminem
viderant. Cassius iterum se-somno dedit eandemque speciem somniavit.

Germani non student agricultiirae; lacte, caseo et carne nutriuntur. Locis
frigidissimis pelles'solum habent et in fluminibus lavantur. Cum civitas bellum gerit,
magistratus creantur cum vitae necisque potestate.

A]/Na peta@pactolv 1o ATOCTAGLATOL.

Movaoeg 40
B] I'pappatikn
1. Na ypapovv ot akdrlovBot tomot:

elephantis (tov 1610 TOTTO GTOV EVIKO):



cladem (yevikn mAnBvvtikov):
agro (KAntikn evikov):
Fabii Maximi (kKAntikn evikov):
luna (dotikn evikov):
terror (yevikn evikov):
exercitus (aQoIPETIKT EVIKOV):
alacrem (a@aipetikn evikod 610 1010 YEVOQ):
servos (ovopootikn TAnfuvtikoo):
neminem (d0TIKT EVIKOV):
speciem (YeviKr) EVIKOV):
carne (OVOUOGTIKN EVIKOD):
fluminibus (ottiotikny TAnBuvtikov):
civitas (yevikn mAnfuvtikoo):
bellum (ovopactik) TAnBvvtikov):
Movaoeg 15
2. Na avtikatactafodv ypovikd ta akoiovOa priuata: transiit, defecerat.
Movaoeg 3
3. Na ypapovv. o1 axdAlovbot Tomol 6t v oL Ppickovrat:
profligavit.(y’ evikd opiotikng péAlovta):
expedivit (Y’ AnBvvTiKO 0pIoTIKIC EVEGTOTA):
invaserat (° evikd 0p1oTIKNG TOPATUTIKOD):
amiserat (o’ TANOLVTIKO 0pIOTIKNG LEALOVTOL):
respondit (f’ eviko oploTIKNC VTEPGVLVTEATKOV):
viderant (° evikO OploTIKNG TOPAKEUEVOD):

dedit (Y’ mANBLVTIKO OPIOTIKIC GUVTEAEGUEVOL LEALOVTQ):



gerit (Y’ mANBuvTIKO OPLOTIKIC TOPOUKELUEVODL):
Movaoeg 8

4. No ovtikataotafovv ypovikd ta akoiovda pripoate oty tadntkny eovr. ['a toug
TEPLPPOCTIKA oYNUOTILOUEVOVG TOTOVG Vo, AAPETE VROYT TO LTOKEIUEVO TOLG GTO
Keipevo: nutriuntur, creantur.

Movaosg 4
I'] ZvvrokTiko

1. Na avayvopiotodv cuvtaktikd ot akoiovleg AéEeic: aqud Ticinum, Romanorum,
nocte, ob monstrum, de ratione, modo, alacrem, agriculturae, locis, magistratus.

Movaoeg 10

2. No avayvoplotohv cuvtokTikd OAot ot 0pol TV, mpotdcemv. No avapepOeite
OVOAVTIKG OTO AVTIGTOU(0L GUVTOKTIKA QOIVOUEVAL:

Respondit ille se esse Orcum.
Cassius iterum se somno dedit.
Movaoegg 10

3. Na evtomietovv 01 000 OELTEPEVOVTES YPOVIKEG TPOTAGELS TOL KEWWEVOL. Na ypapohv
KO VAL TIG AVayVOPIcETE AVOAVTIKA (E100Y®YT], EKPOPA, GUVTAKTIKOG POAOC).

Movaoeg 5

4. No petatpEyete Tic 000 akOAOLOEG TPOTACELS OO TNV EVEPYNTIKY GTNV TAONTIKN
eovn. No 01KaloAQyNCETE TNV EKPOPA TOV TOTIKOV OLTiOV:

Terror animos militum invaserat.
Germani pelles solum habent.
Movaoeg 5

OQonylec TPOC VTOWYNOLOVS

1. 210 teTpddlo va yphyeTe LOVO TO TPOKATUPKTIKA (nuepounvia, eEetalduevo
wéOnua). No unv avriypawere to Opato 6to TeTpadto.

2. No yplyete T0 OVOUATEMOVUUO GOC GTO TAVE® HEPOS TMV POTOUVILYPAPOV
apécwg HOAMG cag mapadoBovv. Agv _emTPETETOL VO YPAWETE KOUE OAAN




e

onueimon. Katd v anoympnor cog va mopad®cete nall Pe 1o TETPAd1o Kol Ta.
QPOTOOVTIYPOPA.

No anovincete 6T0 TETPAOLO 60g GE OAn Ta OEpaTa.

Noa yplyete TIG amavVTNGELS COC OV LE UTAE 1] HOVO LE LOVPO GTUAD.

Awdpkela e€étaong tpetg (3) dpeg LETE TN dlavouUT] TOV POTOAVTIYPAP®V.

KAAH EINITYXIA




